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The Mother 
Tongue Languages 

Symposium 2014

The Outstanding 
Pre-School Mother 

Tongue Language 
Teacher Award 

The Ministry of Education (MOE) and the Mother Tongue Language Learning and 
Promotion Committees (MTLLPC), with the support of the Lee Kuan Yew Fund for 
Bilingualism, Bicultural Taskforce, Early Childhood Development Agency and Singapore 
Press Holdings jointly bring to you the 3rd Mother Tongue Languages Symposium.

The MTLLPC’s Outstanding Pre-School Mother Tongue Language Teacher Award 
Ceremony will also be held in conjunction with the Mother Tongue Languages 
Symposium 2014.

The Mother Tongue Languages Symposium 2014 will continue to promote bilingual 
education and supplement efforts by schools and the community in the teaching and 
learning of Mother Tongue Languages, amidst Singapore’s increasing number of 
English-speaking and bilingual families.

The event comprises exhibitions, performances and sharing sessions/workshops. It 
seeks to recognise and showcase schools’ continual endeavours and achievements in 
building students’ enthusiasm for their Mother Tongue and in promoting each Mother 
Tongue as a living language through creative teaching and engaging programmes. It 
features the community’s efforts in fostering a supportive social environment for the 
learning and use of Mother Tongue. The symposium also serves as a platform for 
interaction between experts, educators and parents.

The Outstanding Pre-School Mother Tongue Language (MTL) Teacher 
Award is jointly organised by the Committee to Promote Chinese 
Language Learning, the Malay Language Learning and Promotion 
Committee and the Tamil Language Learning and Promotion Committee 
and is supported by the Lee Kuan Yew Fund for Bilingualism. 

The award aims to encourage more MTL teachers to inspire young 
children to learn and use their Mother Tongue. The award pays tribute 
to pre-school MTL teachers for their passion in making MTL learning 
interesting and for their unique ability to kindle a love for their Mother 
Tongue in pre-schoolers.

Outstanding teachers who have demonstrated passion, innovation 
and dedication in teaching MTL will be role models for their peers and 
spur them on.
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Programme
Opening Ceremony and Outstanding Pre-School Mother Tongue Language 
Teacher Award Presentation
Suntec Singapore International Convention & Exhibition Centre, Hall 406 (Level 4)

Time Event
10:15am All guests to be seated

10:30-10:35am Welcome performance by Xinghua Primary School
10:35-10:45am Opening Speech by Ms Sim Ann, Minister of State, Ministry of Education & Ministry of Communications and 

Information
10:45-10:50am Performance by Superland Montessori Pre-School
10:50-11:20am Presentation of Outstanding Pre-School Mother Tongue Language Teacher Award
11:20-11:25am Performance by Hong Wen School
11:25-11:30am Launch of 2015 Primary MTL Curriculum
11:30-11:35am Performance by Tampines North Primary School

11:40am End of event

*Exhibition: 11am - 8pm
 Suntec Singapore International Convention & Exhibition Centre, Level 3

*Sharing sessions: 2-3pm and 4-5pm
 Suntec Singapore International Convention & Exhibition Centre, Level 3

Outstanding Pre-School Mother Tongue 
Language Teacher Award 2014
List of Award Recipients

Outstanding Award
Chen Yi
PCF Bukit Panjang Blk 226

Lau Yoke Ha
My First Skool at Compassvale Crescent Blk 295A

Prema Ramakrishnan
Arts Circle @ PCF Punggol Central Blk 231

Rohaini Binte Haron
PCF Bukit Panjang Blk 111

Zhu Pingfang
The Little Skool-House International On-The-Green

Merit Award
Fai’zah Bte Said
PCF Tampines Changkat Blk 106

Ke Chunchun
My First Skool at Bukit Batok Blk 291A

Meng Xiangmei
Agape Child Care (CCK) Pte Ltd

Mardhiana binte Abdul Karim
PCF Tampines East Blk 358

Sa’adah Binte Mohamed Radzali
PCF Tampines Central Blk 856

Siti Fazilah Binte Mohamed Amin
Arts Circle@ PCF Punggol Central Blk 231

Srinati Bte Misni
PCF Sembawang Blk 789

Sundararajan Anandavalli
PCF Punggol South Blk 535

Wong Chew Kiong
PCF Sparkletots Keat Hong Blk 435

Zhou Yuhua
PCF Punggol Central Blk 292B
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Outstanding Pre-School Mother Tongue 
Language Teacher Award 2014

杰出学前母语教师奖 2014

Outstanding Award 杰出奖

Chen Yi 
PCF Bukit Panjang Blk 226

Ms Chen is a friendly and sincere teacher who possesses all the desirable qualities of a pre-school teacher. She has never failed to infuse fun 
into her lessons through singing, drawing and dancing. She has good grasp of the various aspects of Chinese Language learning. A creative and 
engaging teacher, she is able to stimulate her students’ interest by adopting the appropriate teaching strategies.

Ms Chen invests much time and effort in planning her lessons, is able to engage pupils through the use of their five senses and creates opportunities 
for her students to practise and revise what had been taught in class. Her students are able to accomplish every allocated task according to Ms 
Chen’s instructions and participate actively in classroom activities. The students also display a high level of self-discipline, which reflected Ms Chen’s 
skills in effective classroom management. 

As a pre-school teacher, Ms Chen believes in values education. Thus, she pays attention to her students’ attitude and character development. She 
leads by example by returning her students’ greetings, and encouraging and recognising their good behaviour and performance. By walking the 
talk, she has become an exemplary role model for her students. She has also created a loving and positive learning environment for her students. 

Ms Chen emphasises that it is important to inculcate self-confidence. It is only when the children believe in themselves that they are able to 
overcome any obstacles they encounter in life.

陈怡
PCF Bukit Panjang Blk 226

陈老师态度亲切、为人和蔼可亲、真诚，具备一位幼教老师的条件。她不但会唱、会画、会跳舞，而且教学内容丰富充实、教学方式多样化又富有
创意，语言清晰、神态生动。

陈老师每设计一堂课，都会很认真地备课，她在教学时引发学生通过感官去参与，提供学生练习、复习、巩固的机会，达到教学目标。学生上课时
守秩序，气氛活跃，能按照陈老师的指示，积极完成任务，可见老师平日训练有方。

身为一名幼教老师，陈老师认为教导下一代正确价值观是她的使命。因此，她注重学生的态度和品格教育。陈老师以身作则，上课时向学生鞠躬回
礼；给同学们“爱的鼓励”。陈老师所秉持的言教不如身教的精神深深影响学生们，从而营造一个良好的学习环境。

陈老师强调培养孩子的自信心非常重要，将来一旦在人生道路上遇到障碍，孩子才能克服困难。
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Outstanding Pre-School Mother Tongue 
Language Teacher Award 2014

杰出学前母语教师奖 2014

Outstanding Award

Lau Yoke Ha
My First Skool at Compassvale Crescent Blk 295A

Ms Lau is a lively and engaging teacher. Her students like her because she is approachable and friendly.

Every lesson she designs, combines a variety of instructional media in order to achieve the learning objectives. Ms Lau also uses a range of different 
strategies such as inspiring and interesting games to engage her students in the learning of Chinese Language. When there is a dispute among 
the children, Ms Lau is able to give timely advice and encouragement. For students with a weaker foundation, Ms Lau provides additional guidance 
during non-curriculum hours. The students benefit a great deal from the additional guidance and are able to catch up with the rest. This is evident in 
their active participation in classroom activities. 

From a homemaker to a pre-school teacher, Ms Lau constantly upgrades herself so that she stays current with the latest developments in the Early 
Childhood sector. She attends seminars and courses and applies what she has learnt in her classroom. She values the feedback given by her peers 
and always seeks to improve her teaching and have a positive attitude to all challenges.

Ms Lau’s motto to her students is “work hard during class, play hard after class”.

刘玉霞
My First Skool at Compassvale Crescent Blk 295A

刘老师上课精神奕奕、充满活力，而且表情生动、脸上挂满笑容，孩子们都乐意接近她。

刘老师备课认真、能有效地结合各种教学媒体，达到教学效果。她设计了形式多样化的教学活动，寓学习于“游戏”中，具有启发性和趣味性。学
生在充满欢声笑语中轻松地学习华文、华语，达到了教学的目的。班上出现小状况时，刘老师能及时、机智地给予学生正面的劝导，并加以鼓励。
对于那些没有华文基础的学生，刘老师常利用课余时间给予辅导，这可以从课堂上学生逐渐积极参与学习活动反映出来。

从一个家庭主妇到幼教老师，刘老师深信专业提升的重要性。她乐于参加与学前教育相关的课程，并把所学的技能应用在教学上。她重视教学反
馈，积极改进教学工作。

刘老师给同学们的座右铭：“上课听讲专心，下课玩得开心”。

杰出奖
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Outstanding Pre-School Mother Tongue 
Language Teacher Award 2014

Outstanding Award

Prema Ramakrishnan
Arts Circle @ PCF Punggol Central Blk 231

Drawn by her passion for the Tamil Language, Mrs Prema Ramakrishnan, an English teacher with 18 years of experience, switched to Tamil 
Language teaching 5 years ago. Since then, she has never looked back. 

Interweaving stories, songs, poems and games into her teaching, Mrs Prema forges relationships with her students, creating a non-threatening 
classroom environment that provides students with opportunities to take ownership of their learning. Despite the challenges of an increasing number 
of students coming from English-speaking homes rather than Tamil-speaking homes, she has developed a love for the Tamil language in her 
students. Mrs Prema has sound content knowledge and pedagogical knowledge and enjoys teaching Tamil and expanding children’s knowledge. 
She goes the extra mile to use ICT resources to teach children who are curious to learn more than what is covered in lessons. She believes that the 
use of ICT can help children with different learning styles retain their learning much better and much longer. 

Mrs Prema strongly believes in building a good rapport with parents. She involves them in various activities and lessons. With her vast experience, 
she is ever willing to share her best practices with beginning teachers. She is a reflective teacher who frequently reflects on her own teaching and 
strives for improvement.
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Outstanding Pre-School Mother Tongue 
Language Teacher Award 2014

Anugerah Guru Bahasa Ibunda 
Prasekolah Cemerlang 2014

Outstanding Award Anugerah Cemerlang

Rohaini Binte Haron
PCF Bukit Panjang Blk 111

Rohaini prepares and delivers her lessons very well. She makes her lessons interesting by using visuals (flash cards), picture books and authentic 
artefacts. She uses relevant songs and ‘pantun’ to enhance her lessons. Her good lesson pacing sustains the pupils’ interest and curiosity. She also 
infuses values from picture books and ‘pantun’ to show the importance of obedience and honesty. Her good classroom management is very evident. 
She is also attentive to her pupils’ responses. She builds upon her pupils’ remarks and weaves them into her lesson. 

Rohaini’s infusion of positive values into her lessons is very evident. This can be seen through the pupils’ mannerisms and behaviour. She has 
initiative and prepares her own teaching materials. She is also a warm, enthusiastic and reflective teacher.

Rohaini attended a mentoring course in 2013 to have a better understanding of the responsibilities of a mentor. She organised a sharing session 
with the teachers in the centre after completing the course. Besides attending this course, she also attended 7 other courses to improve her teaching 
strategies and pedagogies. In 2013, her team was awarded the ECDA Good Practice Team award. She is the teacher-in-charge of the Parents 
Support Group at the Centre.

Rohaini Binte Haron
PCF Bukit Panjang Blk 111

CCikgu Rohaini merancang dan menyampaikan pengajarannya dengan baik sekali. Beliau membuat pengajarannya di dalam kelas menarik dengan 
menggunakan bahan visual (kad imbasan), Buku Bergambar dan ikan segar sebagai contoh. Lagu-lagu dan pantun yang sesuai menambah 
nilai pengajarannya. Penyusunan waktu pengajaran yang sesuai dapat menambat minat dan perasaan ingin tahu murid-murid beliau. Beliau 
juga mengaitkan nilai-nilai yang terdapat di dalam Buku Besar dan pantun untuk menyerlahkan kepentingan nilai kejujuran dan ketaatan. Beliau 
menunjukkan keupayaan yang baik dalam pengurusan tingkah laku murid. Rohaini juga prihatin akan respon murid-murid. Pendapat murid-murid 
diambil kira dan dirangkumkan dalam pengajarannya. 

Penyerapan nilai-nilai positif amat ketara dalam pengajaran di kelas Rohaini. Ini dapat dilihat melalui kelakuan dan tindak-tanduk murid-muridnya. 
Beliau seorang guru yang rajin menyediakan bahan-bahan pengajaran tanpa disuruh. Beliau juga seorang yang peramah, cergas dan berwawasan.

Rohaini menghadiri kursus pembimbing dalam tahun 2013 untuk mengetahui tentang tanggungjawab seorang pembimbing dengan lebih mendalam. 
Beliau menganjurkan sesi perkongsian bersama para guru di pusat prasekolahnya selepas menghadiri kursus ini. Selain menghadiri kursus ini, 
beliau juga menghadiri 7 kursus lain demi mempertingkatkan pengetahuannya dalam strategi dan pedagogi pengajaran. Pada tahun 2013, pasukan 
beliau telah dikurniakan anugerah ECDA Good Practice Team Award. Beliau juga guru yang bertanggungjawab menerajui Kumpulan Sokongan Ibu 
bapa (PSG) di pusat prasekolahnya.
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Outstanding Pre-School Mother Tongue 
Language Teacher Award 2014

杰出学前母语教师奖 2014

Outstanding Award

Zhu Pingfang
The Little Skool-House International On-The-Green

Ms Zhu is an experienced pre-school teacher who understands her students’ needs and interests. She is able to customise her lessons with 
interesting age-appropriate activities, taking her students’ background and learning abilities into consideration as well. She designs her own 
instructional materials and activities that suit her students’ interest, especially for non-Chinese students and students from an English-speaking 
background. Through singing and playing games, Ms Zhu created opportunities for her students to practice and hone their oral communication skills. 

She emphasises her students’ character development as well as the inculcation of good values. Under her guidance, her students demonstrate the 
spirit of collaboration and learn well from each other.

Ms Zhu believes that parent engagement is crucial to effective student learning. Thus, she takes time to attend English Language courses so that 
she can communicate with parents better. 

Ms Zhu prepares her lessons seriously to ensure that her students can benefit from her teaching. She is a diligent and conscientious teacher. She 
carries herself in a dignified manner and shows much passion in teaching pre-schoolers. Her positive attributes make her a role model for her peers.

朱萍芳
The Little Skool-House International On-The-Green

朱老师是一位资深的幼教老师，深切了解幼儿的需要和兴趣。她根据班上幼儿的家庭背景和学习能力，自编教材，设计适合的活动来引起幼儿的兴趣。她
所设计的活动对那些没有在家使用华语的儿童特别有效。朱老师通过唱歌、游戏，让每个幼儿有练习，巩固口语学习的机会。她注重幼儿的全面发展和良
好生活习惯的培养，在教学中引导幼儿相互学习，发挥合作精神。

朱老师相信父母的参与在儿童的学习过程中扮演着至关重要的角色。为了有效地与父母沟通，她会抽出时间参加英文课程，以提升自己英语的表达能力。

朱老师备课认真，治学严谨，体态端庄，对幼儿教育充满热忱，是后辈学习的好榜样。

杰出奖
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Sharing Sessions Programme

Title Speaker Time Room
Make a Story Together with Your Child (In Chinese) Mr Edmund Chen Zhicai 2-3pm 324
Using Apps to Produce Self-Made Malay/Tamil Videos (In English) Mr Benson Loo 2-3pm 327
Quality Talk and Early Literacy Development (In English) Dr Chitra Shegar 2-3pm 320
Parent-Child Workshop: Draw a Mood! (In Chinese) Mr Lee Kow Fong, or Ah Guo 2-3pm 325
Tamil Coming Alive at Home (In Tamil) Mr Subramaniam Nadaison 2-3pm 323
Story Telling for Chinese Learning (In Chinese) Mr R. Tamminga 2-3.30pm 326
Learning Chinese is Fun! - Family Activities for Pre-Schoolers 
(In Chinese)

Mdm Zheng Yingjiang 4-5pm 320

“I want to eat 炒饭!”- How Does Code-Switching Impact Language 
Development in Pre-Schoolers? (In English)

Asst. Prof. Yow Wei Quin 4-5pm 325

Bringing Malay To Life for Pre-Schoolers (In Malay) Ms Ismadiana Bte Muhamad 4-5pm 327
“Hanzi” Pyramid (In Chinese) Dr Sin Joo Ee 4-5pm 324
Immersed in the Wonder of Tamil Language (In Tamil) Ms Jayamany d/o Thangaraju 4-5pm 323
Story Telling for Chinese Learning (In Chinese) (2nd run) Mr R. Tamminga 4-5.30pm 326

Make a Story Together with Your Child (Room 324)

在色彩缤纷的世界中，亲子共创故事！
(In Chinese)

Speaker: Mr Edmund Chen Zhicai 陈之财先生

Synopsis:
Parent-child activity is a bridge for parents to bond with their children. Reading with 
their children will also be an avenue for parents to build beautiful memories together 
with them. Mr Edmund Chen is going to share with parents how they can, together with 
their children, use pictures to create scenarios for exploring the story, thus encouraging 
creativity and imagination in parent-child co-creation of the activities in the story.
 
Edmund is probably more well known as a popular actor who has won the “Top 10 Most 
Popular Male Artistes Award” on many occasions. Besides acting, Edmund also has 
a flair for singing, directing, hosting and designing. In recent years, he has ventured 
into the world of authoring and illustration for children. Together with his two children, 
Edmund designed two stamp series – the Otter series and the Panda Series in 2011 
and 2012 respectively. He also set the Guinness World of Record for the “Longest 
Drawing by an Individual” in 2013 when he spent 13 days completing a 601m-long 
drawing.

亲子活动能成为连接孩子与家长亲密关系的桥梁，家
长与孩子一起阅读故事书，更能共创温馨的美好回
忆。陈之财先生将通过色彩缤纷的故事，与父母分享
如何通过图画，创设共同的情境，发挥创意与想象进
行亲子共创故事的活动。 

陈之财先生是家喻户晓的艺人，多次荣获“十大最受
欢迎男艺人”奖。这位多方位的艺人，演戏、编导、
主持、演唱、设计，样样精通。近年来，陈之财先
生也从事儿童图书创作，出版儿童读物。2011年，
陈之财与儿子、女儿携手设计了以水獭为主题的邮
票，2012年为熊猫纪念邮票绘图。2013年，完成“一
人画成最长画作”，创下健力士世界纪录。

Sharing Sessions Synopsis



19 20

Quality Talk and Early Literacy Development
(Room 320)
(In English)

Speaker: Dr Chitra Shegar
School/Organisation: National Institute of Education

Synopsis:
‘Learning how to read’ and oral discussion surrounding books often take centre stage in discussions on early literacy development among young 
children. But the role of good quality daily talk seems to have escaped our attention. Quality daily talk occurring as part of daily life events is one 
of the most useful avenues for literacy development in children. Though parents start interacting with their children as early as babyhood, the main 
purpose of their talk is bonding, display of affection, etc. Many are unaware that such interactions concurrently serve as exposure to language 
and are fundamental for early literacy development. This results in missed opportunities for engaging and effective early literacy development. In 
alignment with this, this workshop aims at increasing understanding of the relationship between talk and literacy development and how it can be 
harnessed for effective early literacy development.

Using Apps to Produce Self-Made 
Malay/Tamil Videos (Room 327)
(In English)

Speaker: Mr Benson Loo
School/Organisation: EyePower Games Pte Ltd

Synopsis:
This workshop is for parents and their children, aged between 6 and 9, whose Mother Tongue Language (MTL) is either Malay or Tamil. The 
participating families will be taught how to use the Moo-O immersive digital story app that comes with 20 bilingual stories developed under the 
sponsorship of the Lee Kuan Yew Fund for Bilingualism. Participants will be asked to read the stories in their respective MTL. At the end of the 
workshop, each family will produce a video that can be easily shared online. The objectives of the workshop are to encourage young children to 
enjoy reading aloud in their MTL, and to show parents how technology can also be used for family bonding, as members of the family work together 
to produce their home-made video. Each participating family will be given an account to access the 20 bilingual stories for free at home.

Sharing Sessions Synopsis Sharing Sessions Synopsis
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Let’s learn Mandarin the engaging way by making a simple picture-
book on “Moods”! In this hands-on workshop, parents and young 
children will be guided through the process of making a simple 
dummy book, in which children can express their moods of happiness, 
sadness, anger and boredom through writing and illustration!

Lee Kow Fong, or Ah Guo, graduated with a BA(Hons) from the 
National University of Singapore and holds a Postgraduate Diploma 
in Translation and Interpretation from the Nanyang Technological 
University. He received his MA in Children’s Book Illustration from 
Cambridge School of Art, Anglia Ruskin University, UK in 2011. 
Besides teaching as a full-time lecturer at the School of Humanities & 
Social Sciences, Ngee Ann Polytechnic, he is also actively involved in 
the promotion and creation of children’s picture-books in Singapore.

画画可以协助小孩表达内心的感受，也能够辅助儿童掌握好华文，让学习语
言轻松又有趣！这项亲子工作坊将引导学员动手完成简单的手工书，让小朋
友以自己的文字及插画，表达“快乐、生气、难过、烦闷”四种情绪。

阿果，本名李高豐，义安理工学院人文科目讲师，新加坡国立大学中文
系毕业，考获南洋理工大学翻译专业文凭，之后负笈英国剑桥艺术学校
（Cambridge School of Art, Anglia Ruskin University），攻读童书绘画
硕士学位。平时喜欢涂涂写写，创作图文与读者分享美的喜悦。目前正积
极投入新加坡绘本创作与推广的工作。已出版的绘本包括“飞飞的快乐星
空”、布布系列之“布布爱上动物园”、“布布有个大问题”、“布布想
要养宠物”、“布布鼻子不见了”及“布布找到好朋友”；百果香系列
之“这是什么呢？”及“圆圆的”以及画集“幸福的秘密花园”。

Parent-Child Workshop: Draw a Mood! (Room 325)

亲子工作坊：心情画出来！
(In Chinese)

Speaker: Mr Lee Kow Fong, or Ah Guo 阿果
School/Organisation: Ngee Ann Polytechnic

Synopsis:

Sharing Sessions Synopsis Sharing Sessions Synopsis
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Mr R.Tamminga, born in the Netherlands, is effectively bilingual in English and Chinese 
and has been living in Taiwan for more than ten years, where he promotes creative 
learning. 

This year, the student publications branch of Lianhe Zaobao has invited Mr Tamminga 
to conduct two Parent-Child workshops during the MTL Symposium. The workshops 
are open to K1 and K2 children, who will pair up with one of their parents. Each 
workshop can take up to 50 parent-child pairs. 

Mr R.Tamminga will be demonstrating techniques on effective storytelling through 
singing and using simple props. As a professional yoga instructor, he will include a 
simple yoga workout in his storytelling. Participating parents and children can also 
learn Chinese in a fun way by making their own storybooks.

Every parent-child pair will receive a goodie bag and will be invited to attend the One 
Year Birthday Celebration of the pre-school publication, “Thumbs Up Little Junior”. 

(This workshop lasts 90 minutes; each pair must consist of a K1/K2 child and a parent.)

Story Telling for Chinese Learning (Room 326)

说故事·学华文
(In Chinese)

Speaker: Mr R. Tamminga 唐睿谦先生
School/Organisation: Lianhe Zaobao – Thumbs Up Little Junior

Synopsis:
荷兰籍老师唐睿谦（R.Tamminga）兼通中英文，在台湾
从事创意教学已有十多年。《联合早报》属下学生报特地
邀请他到新加坡，主持两场亲子工作坊。欢迎五六岁的儿
童，连同一名家长组队参加，每场只限50组。

唐老师将通过说唱的方式和简单的道具，示范如何把绘本
故事讲得精彩又有趣。讲故事的过程中，他还会融入简单
的瑜珈动作呢！此外，唐老师也会引导家长和孩子，制作
自己的故事书，从中发掘学习华文的乐趣。

当天出席的每组亲子，将可获得一份丰富的礼包，以及参
与学前刊物《小小拇指》的一岁庆生活动。

(这是一个90分钟的工作坊，每一组必须由一名五六岁的孩童及一
名家长组成。)

Learning Chinese is Fun! – Family Activities 
for Pre-Schoolers (Room 320)

华文真好玩！- 学前亲子华文活动
(In Chinese)

Speaker: Mdm Zheng Yingjiang 郑迎江女士
School/Organisation: Curriculum Planning and Development Division, MOE / Singapore Centre for Chinese Language

Synopsis:
Children are curious learners who learn by play. They are capable 
of discovering their mother tongue language by interacting with 
people around them in a rich language environment. Parental 
support and an appropriate nurturing environment play a critical 
role in this early MTL learning process. During the sharing 
session, parents will experience various hands-on activities 
which are practical, fun and closely connected to a child’s daily 
life at home. Strategies on how to create a language-rich family 
environment will also be shared.

孩子天生爱玩。游戏，就是他们最自然的学习方式。身为家长，我们都希望
能为孩子提供丰富的母语学习环境，让孩子在探索、互动中感受语言学习的
乐趣，从而开启他们语言学习的大门。这场分享会将提供有趣、实用的家庭
活动样例，让家长们体验到在日常生活中和孩子一起“玩”华文的快乐，并
有信心在自己的家中尝试这些活动。与此同时，家长也将会得到一些为孩子
创建优质家庭语言环境的启示。

郑迎江女士拥有近二十年的教育工作经验，现任新加坡教育部课程规划与发
展司特级教师，兼任新加坡华文教研中心讲师。她曾荣获2012年国庆日表
扬奖章、2010年教育部卓越服务奖以及2008年全国模范华文老师奖。
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“I want to eat 炒饭!”- How Does Code-Switching 
Impact Language Development in Pre-Schoolers?
(Room 325)
(In English)

Speaker: Asst. Prof. Yow Wei Quin
School/Organisation: Singapore University of Technology and Design

Synopsis:
Code-switching, a common phenomenon among bilingual speakers, is the practice of alternating between two or more languages in the context of 
a single conversation. Early research interprets instances of bilingual children’s code-switching as an indication of language confusion and linguistic 
incompetency. Dr Yow’s research project explored how code-switching may, instead, reflect bilingual children’s communicative competence in both 
languages, and examined the effects of code-switching on language mastery and competence in bilingual pre-schoolers. Dr Yow conducted a 
naturalistic observation study with a total of 36 English-Mandarin pre-schoolers aged between 5.5 and 7 years old from two pre-schools in Singapore 
over a week during free play, mealtime, and group project time (e.g., arts and craft, group writing activities) and administered a standardized English 
receptive vocabulary test. Results indicated no evidence of a negative impact of code-switching on the pre-schoolers’ English receptive vocabulary. 
On the contrary, children’s code-switching frequency was strongly related to their linguistic competency of their less dominant language, Mandarin. 

The main objective of this session is to share with parents the role they could play in the development of their children’s less dominant language in 
the context of code-switching. 

Bringing Malay To Life for Pre-Schoolers (Room 327)

Menghidupkan Bahasa Melayu bagi Pra-Sekolah
(In Malay)

Speaker: Ms Ismadiana Bte Muhamad
School/Organisation: PCF Pasir Ris West Blk 517

Synopsis:
At PCF Pasir Ris West Blk 517, having fun and feeling positive 
about learning are seen as key factors in promoting interest in the 
Malay language among both Malay and non-Malay students. One 
of the ways our Malay teachers achieve this is by providing high 
quality, creative and simple-to-construct teaching tools for our 
pre-schoolers. These include modified, recyclable educational 
materials tailored to meet our students’ needs.

We are confident that by participating in this sharing session, 
parents will be able to create similar educational materials to 
enhance and make learning fun for their children at home.

Memulakan pembelajaran dengan perasaan yang seronok dan positif ialah 
faktor utama untuk mencetus minat belajar bahasa Melayu dalam kalangan 
para pelajar Melayu dan bukan Melayu di PCF Pasir Ris West Blk 517. 
Salah satu langkah yang telah dilakukan oleh guru bahasa Melayu kami 
untuk membantu pelajar-pelajar prasekolah memperolehi pengalaman 
sedemikian serta meningkatkan daya pemerhatian dalam pembelajaran 
seharian mereka adalah dengan menyediakan bahan bantu mengajar 
yang kreatif, mudah dibina dan bermutu tinggi. Bahan-bahan pendidikan 
yang disediakan untuk pelajar-pelajar meneroka pembelajaran mereka 
termasuk bahan-bahan komersial yang dikitar semula dan diubah suai 
untuk memenuhi keperluan pelajar-pelajar kami.

Kami yakin dengan penyertaan ibu bapa di dalam sesi perkongsian ini 
dapat membantu mereka mewujudkan bahan pendidikan yang serupa 
demi meningkatkan suasana pembelajaran yang seronok untuk anak-anak 
mereka di rumah.
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When working with pre-schools, Dr Sin discovered that children often resist 
learning to write Chinese characters. This behavior is a result of the way they 
have been taught the language. 

Parents and teachers are overly eager for children to achieve quick results 
and so pressure them to learn. This pressure, coupled with the complexity 
of Chinese characters, creates a barrier of fear among children that hinders 
them from learning effectively.

To help children overcome this fear of learning, we must see things from a 
child’s perspective by starting with the basics and using images, concrete 
objects and their daily experiences to help them learn. 

Dr Sin will conduct a step-by-step demonstration on using the ‘Hanzi’ 
Pyramid to make language learning enjoyable.

“Hanzi” Pyramid (Room 324)

汉字金字塔
(In Chinese)

Speaker: Dr Sin Joo Ee 陈如意博士
School/Organisation: SIM University

Synopsis:
在与幼儿接触的过程中，经常发现幼儿对汉字学习产生抗拒的态
度。一提到写字，他们不期然地就会感到恐惧，究其因，不难发
现大部分源自于错误的学习方式。由于家长与老师求好、求快心
切，为达目的，常不惜以威逼利诱、恐吓等方式强迫幼儿就范，
加上汉字笔画复杂，汉字结构的多变等种种因素导致幼儿学习汉
字在无形中增加了层层的障碍。

为消除幼儿对汉字学习的消极心理，我们不得不从基础出发，只
要关心孩子，就不会吝啬于多花点时间思考幼儿学习的特质。
陈如意博士将带你走入汉字魔方，一起感受识字及学词的乐趣，
让我们一起从一而十，十而百地搭建汉字金字塔。
 
陈博士拥有多年的师资培训以及语言教学的经验，现任新跃大学
高级讲师，同时也任教于新加坡国立大学语言中心、新加坡华文
教研中心、新苗师范学院和智源教育学院 。 

Sharing Sessions Synopsis Sharing Sessions Synopsis



29 30

Exhibition
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No.
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Global Child Development Centre B3
Living Sanctuary Kindergarten B12
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Glorifying Language, Upholding Culture (B3)
by Global Child Development Centre

The exhibition will showcase the various strategies that Global Child Development Centre has implemented to meet its goal of giving a strong start to our 
children in learning Mother Tongue Language and to become lifelong Mother Tongue Language Learners. 

It will display numerous photographs of children: 
• Actively participating and enjoying their Mother Tongue Language activities 
• Developing foundational language and literacy skills though speaking, listening, reading, songs, poetry, storytelling 
• Being aware of customs and traditions
• Interacting with friends, family and community

Learning Chinese through Play (B12)
by Living Sanctuary Kindergarten

This project aims to promote the love of learning Chinese through the use of teacher-made resources with self-checking devices created by our 
teachers. 

Children from Nursery to Kindergarten 2 will be able to try out hands-on activities using recycled materials made by our Chinese teachers. These 
tools will help them recognise Chinese characters better and use the language in both a fun and safe setting. These teacher-made resources also 
cater to differentiated learning within the same level, ranging from the simple to the advanced.

Children who require more assistance from their caregivers can now bring home “take away home kits” specially prepared for them. One such “take 
away home kit” is the Audio-Visual Kit which requires the caregivers to play the audio CDs and work with the children.

MOE Kindergartens- Where Mother Tongue Languages Come Alive! (B13, B14, B16)
by MOE Kindergartens (CL,ML,TL)

The Starlight Literacy Programme in Mother Tongue Languages (MTLs) aims to help the MTLs become living languages to children, as they see the 
relevance and importance of MTL in their everyday lives. The use of big picture books with a distinct Singapore flavour provides authentic contexts which 
make the languages come alive for children. Through the big picture books and carefully chosen related activities, children are introduced to vocabulary, 
language structures and reading skills. Teachers nurture children’s listening and speaking skills through stories, songs and games, and use the MTL in 
classroom activities as well as in daily kindergarten routines. Through the ‘Weeks of Wonder’, children listen and use their MTL in authentic situations as 
they communicate with their peers and teachers. As teachers encourage the children to share their thoughts and ideas freely, children learn to communicate 
with confidence and grow to enjoy using MTL.                                                                                 

Starlight Literacy- Mother Tongue Languages (MTLs) is developed by the Ministry Of Education (MOE) and is currently being piloted in the MOE 
Kindergartens.

Getting pre-school children excited about Chinese (B4)
by MY World @ Hougang

MY World Preschool’s Chinese Language programme adopts a thematic approach to learning. The approach emphasises the use of stories, 
songs and authentic learning experiences such as using concrete materials and visiting places in the community. The objectives are to provide 
opportunities for children to:
• fall in love with the language
• engage in listening and speaking the language 
• communicate effectively in the language

The themes provide the context for meaningful discussion between teacher and children, where children can relate the content of discussion to their 
daily experiences. Stories allow the teaching of social behaviour and character development in a more natural context. Dramatising stories and using 
songs to introduce new vocabulary and language skills make learning more engaging. Concrete materials and field trips provide authentic learning 
experiences for the application of knowledge and skills learnt, and increase children’s understanding of the world around them. 
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Motivating Children to Learn Chinese through Poetry (B8)
by My First Skool at Blk 203D Compassvale Rd

In My First Skool, Skool-aCe curriculum develops our children’s interest in Chinese through integrated thematic learning that uses stories, rhymes, songs 
and games. Children have fun learning Chinese through interactive activities. Many children have listened to lullabies and nursery rhymes sung or hummed 
by their parents or grandparents in their growing years. Children’s poetry has phonological harmony and distinctive rhythms which cultivate children’s 
interest in and love of poems. Children learn poems through reading, listening to and creating their own poems. In addition, a variety of Chinese games are 
specially designed and used to promote children’s language development from oral to print.

Immersed in the Wonder of Tamil Language (B7)
by PCF Chong Pang Blk 107

The objectives of our centre’s Tamil curriculum are to spark children’s interest in Tamil and to inculcate cultural values. The curriculum aims to 
provide children with a basic foundation in spoken and written Tamil. In teaching the Tamil alphabet, phonetic sounds and alphabet recognition are 
emphasised so as to lay a sound foundation for children’s reading and writing skills. 
 
In addition, we incorporate events such as Pongal (Harvest Festival), Tamil New Year and Deepavali into the children’s learning process to further 
enhance their language skills.
 
By providing an authentic learning environment such as displaying relevant concrete materials, using media and picture talks, children will be 
exposed to varied resources hence allowing them to explore at their own pace.
 
The six domains are integrated into the curriculum to cater for the children’s holistic development. Our Tamil curriculum aims to achieve the Desired 
Outcomes of Education of developing every child into a confident person, a self-directed learner and an active contributor.

Bring Chinese Learning Alive (B5)
by PCF Pasir Ris East Blk 216

To develop children’s interest in their Mother Tongue, our MTL teachers designed fun and interactive learning experiences to heighten children’s listening and 
speaking skills. Chinese learning is made interesting through songs, rhymes, role-playing and music & movement. A conducive and print-rich environment 
is created to increase children’s enjoyment of MTL activities and to encourage them to communicate with teachers and peers. Self-made resources are 
fabricated to arouse children’s interest as well as reinforce their MTL learning.  The 3Rs (Reduce, Re-use and Recycle) are emphasised through children 
using scrap materials to create learning objects which they then present. In this way, MTL learning is extended beyond the classroom, with children being 
given the opportunity to explore nature and use MTL in a variety of contexts. In this way, MTL becomes a living language.

Learning Malay Culture Through Activity-Based Pre-School Curriculum (B11)
by PCF Pasir Ris West Blk 517

The Malay Cultural Learning curriculum in PCF Pasir Ris West Blk 517 aims to ignite students’ interest in learning MTL by creating a fun and 
activity-based environment. It is imperative for young children to understand their culture and heritage as this boosts their morale and confidence. 
The curriculum in this new programme contains lessons which are designed to expose students to the rich cultural and historical milieu of the Malay 
people, thereby allowing children to pick up sound and useful values.

Students are given opportunities to experience and discuss traditional games, traditional songs and dance, culinary customs related to ceremonial 
occasions and other activities like wayang kulit, weaving and batik painting. This programme has helped to develop students’ ability to communicate 
with others effectively in Malay and their confidence in using Malay.
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Learning Chinese as a Way of Life (B9)
by St. James’ Church Kindergarten (Harding)

The objective of our Chinese programme is to integrate Chinese into every aspect of the children’s learning, environment and life.

To truly make Chinese a ‘way of life’, Chinese teachers provide an environment that enables our children to pick up the language. Many different activities 
are used to create this environment. Chinese teachers also teach many other key activities such as art, music, motor skills activities, computer lessons, 
creative and logical thinking, etc. which make up the weekly programme for the children. 

Our Chinese programme at SJCK has a thematic approach. We select 7 themes for the year, with themes increasing in complexity at each level, from Pre-
Nursery to K2. These themes are repeated each year so that the teaching content becomes familiar, progressive and cumulative in nature. This approach 
supports our objective of making Chinese a `Way of Life’, so that children embrace the Chinese Language with greater ease and confidence.

Chinese Language Theme Learning: Animals (B6)
by Superland Montessori Pre-school

To cultivate pre-schoolers’ interest in Chinese, our teachers designed activities based on themes. One example is the theme of `Animals’. We built 
up a feeding corner in the classroom with all the animals’ names given in Chinese and children brought in related materials from home to enrich the 
feeding corner. The children enjoyed talking with their friends about the corner in Chinese. At the other corner of the classroom, teachers built up a 
dramatic scenario corner based on the story, ‘Little Cat Went Fishing’. Children told the story and dramatised it with props. Through this dramatic 
play, children not only learned the moral of the story but also reflected on what they had learnt: San Zi Jing. The entire process encourages self-
motivation, and builds interest, inquisitiveness and the practice of Chinese moral values.

Learning Mandarin Interactively Through Picture Books (B10)
by The Little Skool-House International Pte Ltd On-the-Green

To develop children’s interest in learning Chinese, teachers use picture books to create an interesting and exciting learning environment. Activities such as 
reading together, group discussions and language corner activities, creating mini-storybooks and story dramatisations are conducted so as to encourage 
children to learn and use the Chinese Language in a fun way.

In addition, a Chinese teacher is assigned to each class so as to provide children with more opportunities to use the Chinese Language. The teacher uses 
interesting teaching strategies to encourage the use of the Chinese Language in their classroom. 

We also believe in working closely with parents. In “Show and Tell”, parents are encouraged to help their children prepare for their presentation. Parents 
are also invited to participate in cookery, games, and storytelling. These activities enable children to use Chinese, and find out more about the Chinese 
culture in a relaxed and natural environment.

Connecting with Tamil (B2)
by Vithya Junior City

Vithya Junior City aims to nurture children who use Tamil confidently as a medium of communication, providing and obtaining information, and 
self-expression. Children will be able to read, speak, listen and write in Tamil, enabling them to engage in conversation and enjoy and create Tamil 
literature and songs. They will acquire cross cultural and social skills, through the understanding of Tamil perceptions, folklore and culture. 

Lessons are integrated, involving skills from other domains so that children see the value of Tamil in literary, artistic and social pursuits. Emphasis 
is placed on using Tamil Language in both practical and artistic ways. Lessons include the use of games, songs, rhymes, poems, stories, drama 
and videos.

In addition to basic reading and writing, children learn to provide and obtain information in Tamil, allowing them to gain confidence.

Children are also exposed to a broader worldview and appreciate and respect the diversity both within their own culture, and between different 
cultures.
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Drama as a Tool to Enhance Spoken Tamil (A5)
by Admiralty Primary School

In 2011, we undertook the creation of our own customised Primary 1 and Primary 2 drama package.

We see drama as an essential tool in enhancing pupils’ spoken Tamil. Drama also helps pupils to overcome the constrictions of conformity and 
express their thoughts creatively and confidently. Pupils also learn the importance of teamwork. 

Each lesson is specially customised to ensure that all pupils, whatever their different learning needs, are able to participate actively in, and gain from 
the Drama Programme. These Drama lessons are created to instil the habit of using spoken Tamil.

Through the various dramatic techniques taught, pupils learn to project their voice, display various emotions by changing the tone of their voice, and 
use facial expressions to display a variety of emotions. Most importantly, they gain confidence in speaking Tamil fluently. This not only enables them 
to communicate more effectively but also develops their oratorical skills.

A Fun way of Learning Chinese through Songs (A8)
by Bukit View Primary School

In Bukit View Primary School, we aim to nurture active learners and proficient users of Mother Tongue Languages. Recognising that songs are 
powerful tool for language learning, we integrate music into our Chinese Language curriculum to make learning more engaging and fun for our 
lower primary pupils. Our pupils use singing to master their Hanyu Pinyin and enhance character recognition, thus gaining a strong foundation in 
the learning of Chinese.

Our booth will feature details of the learning of Chinese Language with songs as well as how it integrates with other platforms such as MTL Fortnight. 
We welcome you to drop by to see how we using singing to develop excellence in language learning.

Culture • Reading • Experience (A6)
by Macpherson Primary School

As culture and language learning has always been enriched by the varied backgrounds of our pupils, the appreciation of different languages and cultures 
is emphasised and promoted at Macpherson Primary. 

In promoting the learning of Chinese culture, knowledge and awareness of the culture are integrated into the reading programme through experiential 
learning. Reading programmes and activities are specially designed to include a fun element so as to realise our school vision of `Being a Fun Learning 
Place’.

As our pupils learn to appreciate the Chinese Language and culture, they become cultural ambassadors and will be able to share and promote the culture 
to non-Chinese peers.

Reading of Picture Books for Character Development (A4)
by Montfort Junior School

In the effort to enhance Chinese Language reading skills and to inculcate strong moral values into the holistic development in our pupils, in 2012, the Mother 
Tongue Department at Montfort Junior School embarked on a picture book reading programme for our P3 and P4 pupils.

This project focuses on using picture books to inculcate the school values CHRISTE (Compassion, Humility, Respect, Integrity, Service, Team spirit, 
Excellence) so as to develop our pupils’ character while building their reading skills. Selected picture books based on school values are used. Picture books 
also help train the pupils in the rudiments of writing skills, through the language used and by providing space for creative thinking.
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Extensive Reading (A1)
by Raffles Girls’ Primary School

Teachers from the Malay and Tamil departments observed that students lacked interest in reading MTL story books. The teachers decided to design 
an Extensive Reading Programme to develop pupils’ interest in reading MTL story books independently. The programme targets students from 
Primary 2 to Primary 4 and runs from Term 2 to Term 4. 

Students are expected to read a total of 3 story books in Term 2 and Term 3. In Term 4, students recap the three books they have read and pick their 
favourite book. At the end of the programme, students reflect on the activities and on the Extensive Reading Programme through a post-programme 
survey. 

Overall, the Extensive Reading Programme has been a success as students now read more MTL story books during their free time. Students also 
find the activities engaging and are more enthusiastic about reading.

Embracing Language and Culture @ St. Anthony’s Canossian (A3)
by St. Anthony’s Canossian Primary School

In ensuring that pupils’ love for the language and culture continues to grow, the Mother Tongue Department at St. Anthony’s Canossian organises 
thematic activities during the MTL Fortnight. Pupils are engaged in learning through food tasting, traditional games and costumes in the context of 
festive celebrations. The integration of these themes aims to not only help pupils learn the language, but also make MTL a living language. Pupils 
showcase their talents for their peers during recess performances and internal competitions. This encourages the appreciation of the language and 
active collaboration with parents which results in more excitement and synergy between parent and child.

Learning Chinese Language Through P.L.A.Y. (A2)
by West Spring Primary School

At West Spring Primary School, we adopt the PLAY (Purposeful Learning Activity for Young) Based Approach, which is characterised by the design of the 
school and classroom environment. 

In our design of Chinese lessons, Physical Play, Dramatic Play, ICT Play and Object Play (Lego, boggle, memory games, puzzles, matching, board games) 
are incorporated into learning so as to create a non-threatening, fun, yet challenging learning environment.

At the Primary 1 level, emphasis is placed on the building of listening and oral skills. Our pupils discover and explore language through games that not only 
make learning more experiential, engaging and authentic, but also help to reduce the fear of making mistakes and allow peer support in learning.

Promoting Dialectical Thinking Through Drama (A7)
by Xinghua Primary School

Xinghua Primary has specially designed its MTL curriculum to develop pupils’ language competency through drama. In particular, the curriculum aims to 
enhance their comprehension skills by encouraging dialectical thinking - the ability to think from different perspectives. 

Pupils explore and develop their critical and creative thinking through interaction using various drama strategies. For example, the tool ‘role on the wall’ is 
used to help pupils develop the analytical skills needed to evaluate a character in a story. Another tool, ‘freeze frames’, is used to analyse conflicts in stories, 
enabling students to make judgements supported by sound reasoning. 

This curriculum is currently targeted at Primary 4 pupils. Apart from making Malay lessons more engaging and interesting, `drama in the curriculum’ 
has impacted the learning of our pupils by developing their confidence and their ability to provide better perspectives in their answers to comprehension 
questions.
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EMAS @ Anderson Secondary School (A13)
by Anderson Secondary School

EMAS (Elective Malay Language Programme for Secondary School) aims to nurture the language talents of students so that they can attain a 
high level of proficiency in Malay and a deeper appreciation of Malay culture and literature. In 2012, Anderson Secondary School became the 
third EMAS centre. Since then, Sec 1 – 3 Higher Malay students have been participating in a comprehensive EMAS programme which includes 
enrichment, language camps, Overseas Immersion Programmes, Literature Appreciation and MTL Fortnight. The school has also embarked on a 
Theatre Programme. Students attend workshops then go on to showcase their talents. For example this year, during “Words Go Round” (the school 
programme of the Singapore Writers’ Festival), Sec 3 students presented a drama piece, Tekad II, adapted from a short story. Sec 1 and 2 students 
created their own story which was then scripted and presented as a drama piece during the school’s MTL Fortnight finale event. 

Experiential and ICT-based Learning of Malay (A10)
by Bedok Town Secondary School

Given the changing language environment, the Malay department recognises that the use of Malay beyond the classroom is critical in making 
Malay a living language. To create an environment conducive for learning, structured time and programmes are allocated for the use of Malay and 
the appreciation of Malay culture. This in turn enhances the learning experience for students and spurs their interest in Malay to greater heights. 
The emphasis in this approach is on experiential learning. Students are provided with opportunities to use the language for authentic purposes 
and enjoy an enhanced experience during school-based MTL Fortnight activities, learning journeys as well as language and cultural trails. Malay 
teachers and students design language activities related to everyday situations and authentic materials so as to encourage effective and meaningful 
communication. 

Our LEGO Story (A12)
by Crest Secondary School

Our LEGO story is an activity carried out in Term 4 2013 for Sec 1NT Tamil students. The main objective is to encourage students to speak confidently 
through Drama. Students are tasked to create a story based on any of our school values (Integrity, Care, Resilience, Excellence, Self-Worth and Teamwork). 
Students were given the time to discuss and present their story orally. The story presentation included the use of LEGO and finger puppets. The final story 
was filmed and put together as a movie. 

The use of LEGO enables students to be creative and the hands-on activities keep them engaged while internalising our school values and using Tamil 
effectively. Overall, the activity sparked higher interest in Tamil and also lowered the resistance to language learning among the slower learners. This was 
also a great opportunity to unravel the hidden talents of the students who even included some songs in their presentation!

Traditional Chinese Medicine in Outram (A14)
by Outram Secondary School

Outram Secondary School’s Chinese Language Unit has launched the Traditional Chinese Medicine (TCM) curriculum. The 2-year programme aims to 
enhance students’ understanding of Chinese language and culture, broaden their horizons, mould character and also enhance students’ appreciation of 
Traditional Chinese Medicine.

A professional Chinese pharmacist is engaged to conduct weekly TCM lessons. All Sec 1 to 3 Higher Chinese students and some Chinese students from 
Sec 1 to 3 acquire a basic knowledge of TCM. Learning journeys, hands-on sessions and interactive card games are also conducted. 

During the programme, students put their knowledge to good use. They participate in community involvement programmes, which provide opportunities for 
them to share their TCM knowledge with the public. These experiences are instrumental in preparing each student to be a self-directed learner, confident 
person, concerned citizen and active contributor.
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Changes, Connections and Continuity (A11)
by River Valley High School

In order to provide Year 1 & 2 students with an authentic learning experience, develop their interest in local and regional history and heritage, and 
enhance their understanding of heritage conservation, teachers collaborated with Chinese clan associations to design Learning Journeys. Teachers 
also collaborated with Sun Yat Sen Nanyang Memorial Hall on a Mentorship Programme for Year 4 students. 

Through the Learning Journeys, students learnt about the history and heritage of Chinese clans in Singapore. Students interviewed the guides 
at the Chinese clan associations and prepared group presentations on what they had learnt. These tasks enhanced students’ information and 
communications skills. 

Through the Mentorship Programme, students learned about Chinese leaders in Singapore. Students were tasked to find out more about these 
leaders, create storyboards on them and act as museum guides for visitors to the Memorial Hall. These activities not only increased students’ 
awareness of the Chinese community but also gave them opportunities to hone their research and presentation skills.

Tamil Reading and Writing Festival (A9)
by Woodlands Secondary School

In conjunction with the Mother Tongue Language Month in April 2014 and The Tamil Language Learning and Promotion Committee (TLLPC), 
Woodlands Secondary School organised a Tamil Reading & Writing Festival. The Festival aimed to arouse greater interest in Tamil, instil a love of 
reading Tamil literary works and foster creativity in writing in students. The school also hoped to engage and partner parents during the Reading 
Festival in promoting the reading habit in their children. The Festival provided opportunities for students to read and appreciate local literature and 
writers through:
a) the introduction of local literature/works to selected students for close reading
b) a writers’ forum with face-to-face interaction with local writers 
c) participation in a story-writing competition

The programme aims to create awareness in parents of the role they play in fostering good reading habits in their children. 20 to 30 students from 
nine schools joined us in the Reading Festival. Through the Festival, students gained a greater literary interest in Tamil and improved their reading 
and writing skills.

Active Learners, Proficient Users (CPDD booth)
by Curriculum Planning and Development Division, MOE

The MOE Mother Tongue Languages Booth will showcase features of the newly launched 2015 Primary Curriculum for our 3 Mother Tongue Languages 
– Chinese, Malay and Tamil Language. Visitors will be able to preview some of the teaching and learning resources designed for Primary One students. 
Visitors can also participate in hands-on activities at the booth. Come join us at the booth to find out more about the new curriculum! 

Use of iMTL Portal in Teaching and Learning of MTLs (iMTL booth)
by Curriculum Planning and Development Division, MOE

The iMTL Portal is an online learning portal that engages P4 to JC students in interactive learning activities through a wide range of functions.

Teachers at CHIJ (Kellock), Da Qiao Primary School and Yishun Primary School use the iMTL Portal to look into the effectiveness of peer feedback in 
enhancing pupils’ oracy skills. Using the tools in the platform, students are able to practise their oral skills and to learn how to assess themselves and their 
peers. As a result, students are more proficient in the use of their MTLs and are more competent in giving each other constructive feedback.

Exhibition Synopsis Exhibition Synopsis
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Authentic Malay Games (A15)
by Malay Language Centre of Singapore

Many interesting and exciting strategies can be used to motivate students to learn Malay. One such strategy is the intertwining of traditional Malay 
games with language learning. This strategy of learning through fun is especially effective for young learners. Children, while having fun playing 
these games, will also learn Malay grammar, vocabulary and also the culture related to these games. In addition, good values can be inculcated. 
An example of such a game is the ‘Ketingting’ or hopscotch. This game requires participants to answer language-related questions before they are 
allowed proceed to the next level. Participants can also try their hand at board games. These board games are developed to allow participants to 
learn ‘Peribahasa’, verbs, traditional folktales, etc.

Tamil Beyond The Classroom (A17)
by Umar Pulavar Tamil Language Centre

In alignment with its holistic approach towards the learning of Tamil, Umar Pulavar Tamil Language Centre’s booth will showcase how Tamil lessons are 
effectively carried out beyond the classroom. This approach is based on David Kohl’s Learning Experience. These experiential learning opportunities 
provide platforms for students to transform the knowledge learnt in classrooms into lifelong experiences through the National Elective Tamil Language 
Programme, Herbal Garden@ UPTLC and traditional Indian games such as Uriyadi and Kabadi .

At UPTLC,“Learning Beyond The Classroom” is one of the pedagogical strategies used to engage students actively in the knowledge acquisition and 
development process. Through this, we hope to nurture our students into active learners and proficient users of the Tamil Language. 

The key learning objectives of this initiative are:
• To strengthen students interaction skills, particularly spoken interaction
• To immerse students in an environment which is conducive for Tamil Language learning
• To encourage students to appreciate Indian culture and make connections to their daily lives

Developing proficient users of the Chinese Language beyond schools (A19)
by Committee to Promote Chinese Language Learning

The Committee to Promote Chinese Language Learning (CPCLL) has been working actively with various stakeholders since 2005 to create a conducive 
environment for the learning and use of Chinese beyond schools. The Committee consists of five working groups: namely Reading, Writing, Culture, Pre-
School, and Outreach and Engagement.

The CPCLL has been strengthening its efforts to develop students into active learners and proficient users of the language by expanding its current flagship 
programmes to benefit more students. In particular, our signature programmes such as the Cultural Performance Exposure Scheme, Author-in-Residence 
Programme, Literary Forums-Literature Under the April Sky, Create Your Own Newspaper Competition and I Love Reading Project have engaged students 
from different levels in the learning of Chinese Language.

Engaging Community through Language & Culture (A18)
by Malay Language Learning and Promotion Committee

Persatuan Bahasa Melayu Universiti Kebangsaan Singapura (PBMUKS) activities are dedicated to the promotion of Malay through creative means while 
providing opportunities for students to embrace different aspects of our rich Malay culture. The signature events for primary, secondary and tertiary students 
are Penglipur Lara, Perkampungan Bahasa and Pesta Pantun respectively. 

Pesta Pantun is an annual Malay poem recital competition for tertiary students organised by PBMUKS. This platform for the spontaneous and creative 
exchange of Malay poems is an iconic event commissioned by Malay Language Learning and Promotion Committee. Perkampungan Bahasa is a language 
residential camp for secondary school students based on a specific theme. For example, this year, the camp focused on journalism. Penglipur Lara is a 
story-telling competition open to primary school pupils; the half-day workshop hopes to prepare pupils to be creative and confident speakers.  

Participants will be able to try out pantun-making and play simple games like taboo.

Exhibition Synopsis Exhibition Synopsis
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Learn Tamil through Theatre and Short-film making (A20) 
by Tamil Language Learning and Promotion Committee

Spoken Tamil through Theatre Workshop
The objective of this workshop is to engage students who lack confidence in speaking Tamil. These students are in need of motivation to achieve their 
full potential. The Tamil Language Learning and Promotion Committee designed Theatre Workshops (Speech and Drama) to provide opportunities for 
students to speak confidently and to motivate them to participate actively through drama skills. During the process, students actively participated and 
overcame their fears. They were able to express their thoughts in Tamil and spoke confidently. 

Short Film Making Workshop cum Competition
TLLPC organised a Digital Film Making Workshop and a Short Film Making Competition for students. The objectives were to develop a love for the 
language in students, to encourage them to express their thoughts freely in a visual medium and to introduce the film-making and scripting skills to 
secondary school students. Students were challenged to collaborate and express their creativity to a wider audience in a competitive environment. During 
the process, students developed communication skills and fluency in argument and expression as well as time management, project management and 
people management. 

Nurturing a love for languages in our children (B1) 
by Lee Kuan Yew Fund for Bilingualism

Learning English and a Mother Tongue Language prepares our children to plug into a globalised world and strengthens their links to our Asian heritage. 
The creation of the Lee Kuan Yew Fund for Bilingualism was announced at the launch of Mr Lee Kuan Yew’s book, “My Lifelong Challenge: Singapore’s 
Bilingual Journey” in November 2011. The Fund was set up as a Charity with Institution of a Public Character status. It supports the efforts of the Ministry 
of Education in the teaching of English and the three official Mother Tongue Languages which are Chinese Language, Malay Language and Tamil 
Language. As the early years of a child’s life are important for laying a strong foundation for bilingual learning in the later years, the Fund is currently 
focusing on initiatives at the pre-school level and aims to nurture a love for languages in our children in pre-schools, at home and in the community. With 
the sponsorship and support of the Fund, several resources such as bilingual picture books, bilingual songs, digital stories, language games and other 
publications for children have been developed for the learning and teaching of languages. Visit our booth to learn more about the Fund and our efforts to 
nurture early bilingualism and promote a love for languages.

ICT in Learning Chinese (B15)
by National Institute of Education

This program uses technology to increase children’s interest in Chinese learning and to cultivate their love for the language through innovative self-learning.

The program uses interactive educational technology that immerses children in Chinese and encourages them to listen, speak, read, write and comprehend 
the language. Through such interesting learning activities, children can unwittingly and effortlessly master Chinese. 

The program also uses English to enhance and ease the learning experience, thus providing them with a better understanding of Chinese. 

After-class activities such as competitions are also specifically designed to encourage after-class revision. Such activities reinforce new vocabulary learned 
in class and enable students to better retain it.

The Joy of Books (A21)
by National Library Board

This is a showcase of the National Library Board’s mother tongue initiatives. Discover how NLB promotes the mother tongue languages through such 
initiatives as our inaugural Mother Tongue Language Fest, Read@School booktalks, Read! Singapore programmes and our multilingual early literacy 
reading guides. You can also find out more about our Mother Tongue Language collection which includes eBooks, and reading clubs near your home that 
you can join. Play our story-telling word games and catch the story-telling itch yourself…

Exhibition Synopsis Exhibition Synopsis
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Enriching the Mind and Engaging the Heart in Learning Chinese! (A16)
by Singapore Centre for Chinese Language

Over the past 5 years, SCCL has served as an in-service training and research centre for Chinese Language teachers. It works closely with partners and 
schools to develop effective teaching strategies and toolkits to enhance the teaching and learning of Chinese in Singapore. 

Join us at the SCCL booth to discover useful tips to help your child learn Chinese! Find out more about the tool kits teachers use in schools to enhance the 
teaching and learning of the Chinese Language! 

Here are some of the activities you can discover at our booth:
•  Interactive story games for pre-school children (Parent and Child activity while you learn about the ideas of Self-directed Learning, Situated Learning 

and Collaborated Learning 
•  Demonstration of Primary and Secondary school Teaching and Learning toolkits produced by SCCL

Roam • Shoot • Learn - Get Knowledge from the News, 
Learn Chinese from Daily Life! (A22)
by Singapore Press Holdings, Lianhe Zaobao Student Publications

Get to know more about the four student publications published by Lianhe Zaobao, Singapore Press Holdings Limited (SPH) from our fun booth exhibition! 

Each publication includes educational content and fun elements targeted at different age groups, namely zbCOMMA (secondary students), Thumbs Up 
(upper primary), Thumbs Up Junior (lower primary) and Thumbs Up Little Junior (pre-school).

There will also be interesting interactive activities for participating children to learn more about Singapore, as well as free souvenirs for them to bring home!

What’s more, the `Thumbs Up” mascot will be present to have fun with everyone. So, come join us!

MTL Wonderland Schedule 
Time Activities/ Performances Performers Organisations

11.30 – 12.00pm Story Time!
哥哥姐姐说故事

Nanyang Girls’ High School 
Hwa Chong Institution (College)

Children’s poetry recitation: 
Singapore, I Love You!
儿童诗朗诵《新加坡，我爱您》

Woo Yee Seong
Jiang Yilin Corrine

The Little Skool House International Pte 
Ltd On-The-Green

The Ant and the Grasshopper
蚂蚁和蚱蜢

Speak Mandarin Campaign Parent-Child 
Talent Competition Group A Winner:
Mdm Kok Siow Wei, Alexander Marc 
Amaraganthan, Aric Marc Amaraganthan

National Heritage Board and the 
Amaraganthan Family

Crosstalk
相声：数来宝

Tammy Chan Li Yi
Loy Guan Peng

National Junior College

12.15 – 12.45pm Story Time!
Masa untuk bercerita

Innova Junior Colllge

Skit: Alahai Pak Kadok Chongzheng Primary School
1.00 – 1.30pm Story Time! St Andrew’s Junior College

Blooming Flowers The Thinkers Learning Centre

1.45 – 2.15pm Storytelling 
哥哥姐姐说故事

Nanyang Girls’ High School
Hwa Chong Institution (College)

Children’s poetry recitation: 
Singapore, I Love You!
儿童诗朗诵《新加坡，我爱您》

Woo Yee Seong
Jiang Yilin Corrine

The Little Skool House International Pte 
Ltd On-The-Green

Determined to speak Mandarin!
下定决心说华语！

Speak Mandarin Campaign Parent-Child 
Talent Competition Group B Winner:
Mdm Hazel Chong (Mother), Tan Kai Han

National Heritage Board and the Tan 
Family

Crosstalk 
相声：双语人才

郭奇横、陈豪光 Young People’s Performing Arts Ensemble
青少儿广播演艺组

Exhibition Synopsis
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MTL Wonderland Schedule 
Time Activities/ Performances Performers Organisations

2.30 – 3.00pm An Interactive Storytelling Session
Cerita Cawan dan Cerek 

Rilla Melati Rila Melati and Mini Monsters 

3.15 – 3.45pm Story Time!
 

St Andrew’s Junior College

Dances of India - The Folk Experience Rhythms Aesthetic Society - School of 
Indian Fine Arts

4.00 – 4.30pm Story Time!
哥哥姐姐说故事

Nanyang Girls’ High School
Hwa Chong Institution (College)

Tang Poetry Recitation
唐诗朗诵
Singing
华语歌曲献唱

Scale Blessings
Mulowa Kelvin
Chitseko Kennedy
Makandanji Nenani

Singapore ACC Care Centre 
新加坡 ACC 关怀中心

Determined to speak Mandarin!
下定决心说华语！

Speak Mandarin Campaign Parent-Child 
Talent Competition Group B Winner:
Hazel Chong (Mother), Tan Kai Han

National Heritage Board and the Tan 
Family

Crosstalk
相声：成语功夫

陈豪光、洪学恩 Young People’s Performing Arts Ensemble
青少儿广播演艺组

4.45 – 5.15pm Skit: Pak Kadok Cedar Primary School
Story Time!
Masa untuk bercerita

Innova Junior College

Skit: Siti Sarah Speak Mandarin Campaign Parent-
Child Talent Competition Group B 
Winner:
Hazel Chong (Mother)
Tan Kai Han

Anderson Secondary School

MTL Wonderland Schedule 
Time Activities/ Performances Performers Organisations

5.30 – 6.00pm Story Time! Jurong Junior College

Arambam Umar Pular Tamil Language Centre’s 
Indian Orchestra

 
6.15 – 6.45pm Story Time!

哥哥姐姐说故事
Nanyang Girls’ High School
Hwa Chong Institution (College)

Finding Joy Amidst Misery
苦中作乐

Speak Mandarin Campaign Parent-Child 
Talent Competition Group B Runner Up:
Dr Holden Li (Father), Carlyne Li,
Celeste Li

National Heritage Board and the Li Family

Crosstalk
相声：国旗颂

沈建宏、吴坦芸 Young People’s Performing Arts Ensemble
青少儿广播演艺组

Di Zi Gui Recital
弟子规朗诵
Singing -Grand Finale
华语歌曲大合唱

Scale Blessings
Mulowa Kelvin
Chitseko Kennedy
Makandanji Nenani

Singapore ACC Care Centre 
新加坡 ACC 关怀中心
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Established in 1973 at the former Singapore Broadcasting 
Corporation, Young People’s Performing Arts Ensemble (YPPAE) 
is a performing arts company, committed to promoting Chinese 
culture among the young through theatre arts.

Taking the Stage - Our original full-length performances, performed 
by dedicated YPPAE artistes, have reached out to more than 60,000 
young people. Inspired by the wealth of Chinese tradition and wisdom, 
we seek to bring greater cultural exposure to the youth of today through 
our creative productions, which include musicals such as A Gift to the 
Young Emperor of Qing Dynasty; musical performances such as the 
premiere of John Sharpley’s music composition, l’Enfant Sauvage and 
our brand-name cross talk series, Roaring Good Times. Our children’s 
cross talk shows include The Teahouse, IQ.EQ.Ah Q etc.

Our Performances continue to encourage and foster a deep-rooted 
enthusiasm and appreciation of culture and performing arts. 

Home-grown Talent - YPPAE artistes’ linguistic skills and expressive 
abilities are groomed in a fun and engaging environment. Effectively 
bilingual and known for their dextrously delightful articulation of 
Standard Mandarin, YPPAE artistes often stand out among their peers 
as distinguished individuals. Through a modernist approach to culture, 
history and philosophy, YPPAE artistes are well-equipped to not only 
make their presence felt onstage but in the world as well. 

青少儿广播演艺组于1973年由新加坡广播局成立，制作青少年华语广播
节目，栽培不少的艺术与广播人材。青少儿广播演艺组1999年正式独立
为非牟利艺术团，专为青少年演出音乐剧、话剧、合唱以及相声。

在戏剧顾问唐嘉猷老师的引导下，青少儿广播演艺组发展创意戏剧教
育，除了传承那一口漂亮的标准华语外，更着重于启发少年儿童的独立
思考能力与创意精神，通过舞台艺术培育具有文化气质的优秀青年。

青少儿广播演艺组于2001年开始发展具新加坡特色的相声，栽培相声
演员与写作者，推出《相声大师》系列，成功创造本土相声品牌：《哄
堂》- 相声专场系列。

青少儿广播演艺组2009年及2012年受邀参与于天津国际少年儿童艺术
节演出，在舞台艺术呈献与艺术教育论坛上深受注目。

Mini Monsters Limited is an educational company helmed by Director 
(Creative Content Development) Rilla Melati Bahri and Director / TV 
Producer of Dua M Pte Ltd, Najip Ali. Our aim is to revive an interest 
in the Malay language by offering an interesting and fun approach in 
its learning. It is hence apt that our motto is “Berhibur dan Belajar” 
(Entertain and Educate). 

To promote active Malay learning, Mini Monsters Limited provides Malay 
language enrichment programmes for schools all over Singapore. Mini 
Monsters Limited also holds public performances such as Radin Mas – 
A Princess of Singapore that was staged at the Esplanade Theatres on 
the Bay as part of the Feed Your Imagination Season 2014. 

To meet the needs of today’s children, Mini Monsters Limited also 
creates educational materials ranging from children’s books to DVDs 
and audio CDs for children to enjoy at home or in school. We aim to 
give the best to all kids while instilling a lifelong love for the Malay 
language through our creative approach in creating confident learners.

Mini Monsters Limited adalah syarikat pendidikan milik Pengarah 
Pembangunan Kreatif Rilla Melati Bahri dan Pengarah / Penerbit TV 
Dua M Pte Ltd, Najip Ali.

Visi kami ialah – mengolah pembelajaran Bahasa Melayu dalam 
bentuk se-inovatif yang termampu dengan menggabungkan hiburan 
dan pelajaran supaya ianya kekal relevan dan senantiasa digunakan. 
Objektif ini sejajar dengan motto kami iaitu “Berhibur dan Belajar”.

Untuk menggalakkan pembelajaran Bahasa Melayu dengan lebih aktif, 
Mini Monsters Limited menyediakan pelbagai program pengayaan 
Bahasa Melayu untuk sekolah-sekolah di Singapura. Mini Monsters 
Limited juga mengadakan persembahan untuk orang ramai seperti 
Radin Mas – Puteri Singapura yang dipersembahkan di Teater di 
Persisiran Esplanade sebagai sebahagian daripada program Feed 
Your Imagination bagi musim 2014. 

Bagi memenuhi keperluan kanak-kanak zaman kini, Mini Monsters 
Limited telah menerbitkan pelbagai bahan-bahan pendidikan seperti 
buku-buku cerita, DVD dan CD lagu-lagu kanak-kanak yang boleh 
digunakan di rumah dan juga sekolah. Kami ingin berikan yang terbaik 
bagi kanak-kanak dengan matlamat untuk menyemai rasa cinta 
terhadap Bahasa Melayu supaya mereka dapat menggunakannya 
dengan cekap dan yakin. 

Young People’s Performing Arts Ensemble Mini Monsters

Friends of MTL Fortnight Friends of MTL Fortnight
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Friends of MTL Fortnight Friends of MTL Fortnight
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